
ingen personlig forbindelse mellem direk-
toren for ATP og borgeren.

L IX

Lix er en forkortelse for lesbarhedsin-
deks. Med lix-milinger kan man regne
sig fiem til et tal der angiver hvor let eller
sv€r en tekst er at lese. Man nir frem til
en teksts lix-tal ved at legge procentdelen
af lange ord (dvs. ord pi syv bogstaver og
derover) sammen med det gennemsnitlige
antal ord pr. punktum. Man har opstillet
5 kategorier:

lix op til24 meget let
'rx25-34 let
rx35-44 middelsver
lrx 45-54 sv€r
lix 55 op opefter meget sver

ATP-citatet ovenfor er skrevet i korte
punktummer, men det har alligevel et
lix-tal der placerer det i den ovre ende af
kategorien "sv€r". Det skyldes forst og
fremmest den hoje frekvens af lange ord
som p en sions ordning og p en si o ns op sp a -

ring, mens den folgende tekst er sver at
lese af andre grunde:

Sifremt en ejer overtreder den af
bestyrelsen fastsatte husorden, kan for-
eningen iverksrette sanktioner imod
ejeren i overensstemmelse med lejelo-
vens regler om misligholdelse, hvilket
medfsrer, at sifremt en lejer gor sig
skyldig i grov eller ofte gentagen mis-
ligholdelse af sine forpligtelser over for
foreningen eller et af dens medlemmer,
kan bestyrelsen pilegge ham - eller
hans eventuelle lejer - at fraflytte lejlig-
heden med passende varsel.
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Fraflytte er 6t langt ord, flytte fra er to
korte ord. Andre lange ord som fx ivrerk-
sette sanktioner og gentagen mislighol-
delse horer til juridisk fagsprog. Men nir
lix-tallet i denne tekst ligger omkring
100, skyldes det isrer periodelengden:
Advokaten preciserer lovgrundlaget, og
han tager hojde for en rrekke eventuelle
situationer - i 6t punktum pi 62 ord,
med indskud og ledsretningers ledsatnin-
ger. Det juridiske sprog viser i ekstrem
udgave hvad skriftsproget har kapacitet
til i forhold til talen. Og til at formulere
lovgrundlag er det suverent, fordi det er
koncentreret og umisforstfleligt for dem
der skal bruge det, nemlig juristerne.

Men nir advokaten eller sagsbehandleren
har lrest paragraffen, skal han selvfolgelig
v€re i stand til at formidle den til klien-
ten i et sprog denne kan kapere, og hvor
man tager 6n ting ad gangen. D6t vil kra-
ve mange flere ord - Iigesom hvis man
skal forklare en ikke-fodboldkyndig den
offside-regel der i leksikonet koncentreres
til at der ikke mi "legges en fremadret-
tet aflevering til en spiller, der har min-
dre end to modspillere mellem sig selv og
modstandermfllet".3
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Lav falgende talesprogsytringer om til klart
og naturlig! skriftsprog: , .

1. Jamen nu ft Louise, ikke, hun fik jo
1  I  . '

en advarsel, ikke, og si skulle'hun tale
' r-.4,tu61o$ og s&;'selvom hun havde

, en god,forklaring pi fraveret, si,nyt-
tede det jo ikke noget, fordi systemet,
det siger:at fraveq, det er fravrer.
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